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Switzerland

This Swiss artist is master of the high art of

porcelain painting with all its techniques

and facets.

Die Schweizer Künstlerin beherrscht die

«Hohle Schule» der Porzellanmalerei mit

all ihren Techniken und Facetten.

Une artiste suisse, véritable experte maîtri-

sant toutes les techniques et toutes les

facettes de la peinture sur porcelaine.

A german porcelain painter with

inspirations, a wealth of ideas and a great

enthusiasm.

Eine deutsche Porzellankünstlerin mit

Inspirationen, voll von guten Ideen und

grosser Begeisterung.

Une artiste de porcelaine avec des

inspirations, pleine d’idees et une grande

enthusiasme.

A porcelain painter, who constantly looks

for and finds new forms of expression that

lead to stunning results.

Eine Porzellanmalerin, die immer wieder

neue Ausdrucksformen sucht und findet,

welche zu spannenden Ergebissen führen.

Une pentre sur porcelaine qui trouve sans

cesse de nouvelles formes d’expression

conduisant à des résultats captivants.

The unique collection of glass appeals to

those who value exceptional design.

Die einmalige Sammlung von Glaskunst

begeistert alle, die aussergewöhnliches

Design schätzen.

Cette collection unique d’œuvres en verre

enthousiasme tous ceux qui apprécient un

design hors du commun.
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